S g St Sy B g B 8y S By By 0 6 0 6y B

£ =0
?Z%S Thie Nim, 11-1-2024. Tuan 1 Thwong Nién. Nim B ?i%
= Thursday, January-11-2024. Year B NEE
o0 =0
%?« Tac gia: Don Schwager q %«
%q& Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix %
é@%‘ Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ g%(‘
) $

& Thursday (January 11): The Lord Jesus can | Thie Nam 11-1 Chia Giésu c6 thé | &
@ make me clean lam cho t6i dwec sach g%&‘

& &

g%‘ Scripture: Mark 1:40-45 Mc 1,40-45 gr%&‘

: C6 ngudi bi phong hui dén gdp Ngudi, | &

%%‘ 40 And a leper came to him beseeching him, - guel 2l Piong O s %ﬁ%:%
>

S kneeli . him. "I o anh ta quy xudng van xin rang: "Néu Ngai

2z and kneeling sa'd"to im, "It you will, you can mudn, Ngai cé thé lam cho t6i dugdc sach."a1 | Z

S R« make me Cleap. 41 Moved with F.)'ty’ he Ngudi chanh long thuong gic tay dung vao %%i(‘
Str_etched O.Ut h',,s har!d and tOUCheg him, and anh va bao: "Téi mudn, anh sach di! "s; Lap | =

@’%Q said to him, "l will; be clean." 42 And

i
’ ’ > LA 5. N &7
) . . tdc, chirtng phong hui bién khoi anh, va anh | ¢ R
B2 | immediately the leprosy left him, and he was < [PEinie » L f%(‘
@é . dudc sach.sz Nhung Nguci nghiém giong | s,
4 made clean. 43 And he sternly charged him, and : < s W s 7
RES . . . duoi anh di ngay,44 va bao anh: "Coi chung, | § g
ol sent him away at once, 44 and said to him, "See | _. o om U
. ) dung ndi gi vGi ai ca, nhung hay di trinh
S that you say nothing to any one; but go, show S

dién tu té, va vi anh da dudc lanh sach, thi | £

hdy dang nhitng gi dng Md-sé da truyén, dé %’%&‘

lam chitng cho ngudi ta biét."ss Nhung vira | 9

ra khoi d4, anh d3 bt dau rao truyén va %(‘
)

% yourse_lf to the priest, and offer for your
(‘ cleansing what Moses commanded, for a proof
sy to the people.” 45 But he went out and began to
(‘ talk freely about it, and to spread the news, so tung tin &y khip ndi, d&n ndi Ngudi khéng
that Jesus could no longer openly enter a town, g N . . Y

thé cong khai vao thanh nao dudc, ma phai

@¢
but was out in the country; and people cameto | , ~ 3 ) . N . %
= j(‘ T Y T dAIal nh’u’ng noi I‘loang. véng Tgoa!.thanl"\: Va %[zi‘
dan chung tu khap nai keo dén vdi Ngudi. é{(i
%D(;
=

% Meditation:_Do you seek the Lord Jesus with Sgy r_1iérr_1i Bap cod t‘urp kiém ?hua .Gif}su \vé’i Tét %
i \i‘ expectant faith? No one who sought Jesus out | dic tin kién ving khong? Khong ai dén tim kiém E&‘
7= was refused his help. Even the untouchables | S tro giip cia Bic Giésu ma bi tir chol. Tham chi | e
%% 6 and the outcasts of Jewish society found help in | Nng nguoi khong the dung cham va b bo roi %\ﬁ(‘
& him. Unlike the people of Jesus' time who fled Ic\}lau;? E%lér?"ﬂ;?ndan ﬁ;mnfgfc rf’uugi‘-”cgr‘]@tﬁgl =
sy, | at the sight of a leper, Jesus touched the leper nhgfmg'ngu'éri gm%i ggp thy ngu% : fﬁi o bégchay: %
EX0 | who approached him and he made him whole | g "G dung cham t6i nguoi cui dén Vi g&‘

%‘% and clean. Why was this so remarkable? Lepers | ngygi va chira cho anh ta lanh sach hoan toan. Tai %ZJ&%
Iﬂg(‘ were outcasts of society. They were driven from | sa didu nay lai qué 4n twong? Thua boi vi nhitng | 0k (‘
Z their homes and communities and left to fend | nguoi cui 1a nhitng nguoi bi x& hdi rudng bé. Ho ?
%%‘ for themselves. Their physical condition was | bi dudi ra khoi nha va cong doan, tu lo liéu lay cho %%(‘
o

® terrible as they slowly lost the use of their limbs | minh. Diéu kién the Iy cua hg rét t6i té khi ho dan

ast and withered away. They were not only | dan mat het tay (fhé” va chet dan chet mon. Ho g&%
?& shunned but regarded as "already dead" even by | khong chi bi nguoi ta xa tranh va con bi coi nhu g’ﬁ&
Z their relatives. The Jewish law forbade anyone | “hing nguoi da chét”, ké ca nguoi than cua ho | 7
EY cling nghi vay. Luat Dothai cam nguoi ta dung hay %
50 =

ISP P S -G -GG -G =G = =G = = G (= = G
L R O R e e Y

TSI


https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

2o

©)

if&jj@
%@

IO -G-GO - -G -G -G -G -G -G -
L e e e A e R R e (0

B 1 0 B B B B B

BV e W e 0

©

from touching or approaching a leper, lest ritual
defilement occur.

This leper did something quite remarkable. He
approached Jesus confidently and humbly,
expecting that Jesus could and would heal him.
Normally a leper would be stoned or at least
warded off if he tried to come near a rabbi.
Jesus not only grants the man his request, but he
demonstrates the personal love, compassion,
and tenderness of God in his physical touch.
The medical knowledge of his day would have
regarded such contact as grave risk for incurring
infection. Jesus met the man's misery with
compassion and tender Kkindness. He
communicated the love and mercy of God in a
sign that spoke more eloguently than words. He
touched the man and made him clean - not only
physically but spiritually as well.

How do you approach those who are difficult to
love, or who are shunned by others because
they are deformed or have some defect? Do you
show them kindness and offer them mercy and
help as Jesus did? The Lord is always ready to
show us his mercy and to free us from whatever
makes us unclean, unapproachable, or unloving
towards others.

Lord Jesus, inflame my heart with your love
and make me clean and whole in body, mind,
and spirit. May | never doubt your love nor
cease to tell others of your mercy and
compassion.”

t6i gan nguoi cui, kéo su 6 ué theo nghi thirc xay
ra.

Ngudi cui nay da lam diéu gi 6 hét sic an tuong.
Anh dén gan Buc Giésu mot cach tin tuong va
khiém ton, véi hy vong rang Buc Giésu cé thé va
s€ chira lanh cho anh. Thong thwong, mot nguoi
cUi c6 thé bi ném da hay bi nguoi ta xa lanh néu
ho cé tinh d&én gan mot vi thdy Rabbi. Bic Giésu
khéng nhimng dap Gng 1oi thinh cu cua anh, ma
Ngudi con ching to tinh yéu cé vi, 1ong tric an, va
su khoan dung cta Thién Chia trong viéc dung
cham ctia Nguoi vé mit thé ly. Sy hiéu biét vé y
khoa thoi Buc Giésu chac han cho rang viéc dung
cham nhu thé 14 mot diéu hét sic nguy hiém vé su
nhiém trang khéng thé chita duoc. Pirc Giésu di
nhin ndi dau kho ctia ngudi ndy véi 1ong tric an va
tinh yéu thuong diu hién. Nguoi lién két tinh yéu
va 1ong thuong x6t ciia Thién Chua trong mot dau
chi con hing hon hon ca 16i n6i ngan lan. Nguoi
dung cham dn anh ta va chita cho anh ta duogc
sach - khong chi vé phan thé Iy, ma ca vé phan
tdm linh ntra.

Lam thé nao ban dén gan nhiing nguoi that kho
thuong hay nhitng ngudi bi nguoi ta xa lanh, boi
vi ho bi bién dang hay c6 mét vai khuyét diém nao
d6? Ban c6 bay to long tét va 1ong thuong xot dé
giup do ho nhu Pic Giésu da lam khong? Chua
ludn san sang bay to long thuong x6t ciia Nguoi
cho chdng ta va giai thoat ching ta khéi moi thi
lam cho ching ta ra 6 ué, khong thé dén gan, hay
dang ghét d6i vai nguoi khac.

Lay Chaa Giésu, xin dét chay tdm hon con véi
tinh yéu ciia Chua va thanh tay toan bo than xac,
ly tri, va tim hon con. Ché gi con khong bao gio
nghi ngo tinh yéu caa Chua va khéng ngtrng noi
cho ngudi khac biét vé 1ong thuong x6t va trac an
cua Chua.
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1Sm4, 1-11 1 Samuel 4:1-11

Chung ta hdy di dem hom bia giao wéc vé (1 Samuel 4:3)

Raising children can be demanding at times.
As a parent, you want to help them grow in
virtue, but they just want their own way. You
teach them to say “please” and to be polite, but
they shout “please” like a magic word to get
what they want. They overlook your larger
purpose—and the love that lies behind it.

This relationship of parent and child illustrates
God’s patient work with Israel. God chose a
people, formed them in his commands, and
gave them a homeland, but he also had a larger
aim. He wanted them to walk in his ways so
that they could be a light to the surrounding
nations. Often, however, the Israelites missed
this bigger purpose.

That’s what happened in today’s first reading.
In the desert, God had showed them that he
could provide everything for them; they needed
only to rely on him. But once they arrived in
the Promised Land, they started fearing their
enemies and stopped obeying the Lord. They
put up pagan idols in their homes (1 Samuel
7:3-4). They looked to the nations for wisdom
rather than looking to the Lord. Even the
priests sinned and used their authority to enrich
themselves (2:12-17).

Then, when Philistines attacked, the Israelites
said, “Let us fetch the ark” (1 Samuel 4:3).
They thought they could use the ark—the
home of God’s presence and the sign of his
covenant with them—Iike a “magic wand,”
without keeping the covenant. The results were
disastrous: Israel was defeated, and the ark was

Doi khi viéc nubi day con cai co thé doi hoi
nhiéu nd lyc. La cha me, ban mudn gitp ching
I6n 1én v& mit nhan dic, nhung chung chi
muén lam theo cach riéng cua minh. Ban day
chung néi “lam on” va lich su, nhung ching lai
hét “lam on” nhu mot tir than ky dé dat duoc
diéu chiing muén. Chang phét 1o myc dich 16n
hon ciia ban - va tinh y&u an sau no.

M&i lién hé cha me va con céai nay minh hoa
cho cdng viéc kién nhan cia Chua ddi voi dan
Israel. Thién Chua da chon mot dan toc, hinh
thanh ho theo ménh Iénh cua Ngai va ban cho
ho mdt qué huong, nhung Ngai ciing c6 mot
muc tiéu 16n hon. Ngai mudn ho di theo duong
16i ciia Ngai dé ho c6 thé tro thanh anh sang
cho cac quéc gia xung quanh. Tuy nhién,
thuong thi dan Israel da bo 16 muc dich 16n lao
hon nay.

D6 1a diéu da xay ra trong bai doc mot hém
nay. Trong sa mac, Thién Chua di cho ho thy
rang Ngai c6 thé chu cap moi thtr cho ho; ho
chi can dya vao Ngai. Nhung khi dén Dat Hua,
ho bat dau so hai ké thi va thdi vang loi Chia.
Ho trung bay cac than twong ngoai gido trong
nha minh (1Sm 7,3-4). Ho nhin vao cac qudc
gia dé tim kiém sy khon ngoan hon 1a nhin vao
Chua. Ngay ca cac thay té 18 cling pham toi va
st dung quyén hanh d& lam giau cho minh
(2,12-17).

Sau d6, khi ngudi Phi-li-tin tin cbng, dan
Israel néi: “Chung ta hiy di lay hom giao u6c
vé” (1Sm 4,3). Ho nghi rang ho c6 thé sir dung
hom giao udc - ngbi nha hién dién caa Thién
Chua va dau hiéu giao udc cua Ngai véi ho -
nhu mot “cdy diia than” ma khong can phai
tuan giir giao woc. Két qua that tham hai: Israel
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Just as God loved Israel, he loves us. He calls
us to be his children and to obey his commands
from our heart, both for our own blessing and
so that we can be a light to the world. That’s
his larger purpose behind his covenant with us.
But too often, we don’t see the big picture. We
bargain with God. We obey him to avoid
punishment and get the blessings that we want.
This is a bit like trying to “fetch the ark” to win
some small prize. All the while, the greatest
prize, God himself, is in the ark.

God himself is with you today. Like a good
parent, he didn’t give up on the Israelites, and
he won’t give up on you.

“Lord, thank you for your patience with me.
You are my treasure.”

bi danh bai va hom giao wéc bi mét.

Gidng nhu Thién Chua yéu thuong Israel, Ngai
yéu thuong ching ta. Ngai kéu goi chung ta tro
thanh con céi ciia Ngai va tuan theo ménh Iénh
cua Ngai tir tim 1ong, vira vi phuéc lanh cua
ching ta vira dé ching ta c6 thé tré thanh anh
séng cho thé gi6i. P6 1a muc dich 16n hon cua
anh 4y dang sau giao u6c cua anh ay véi chling
ta. Nhung chung ta thuong khéng nhin thiy
dugc buc tranh toan canh. Ching ta mac ca vaoi
Chta. Chung ta vang loi Ngai dé tranh bi trimg
phat va nhan dugc nhiing an phudéc nhu y
mudn. Piéu nay hoi giéng viéc cd gang “lay
chiéc hom v&” dé gianh duoc mot giai thuong
nhé nao d6. Trong khi d6, phan thuéng Ion
nhét, chinh Chla, van & trong hom giao udc.

Chinh Chia & cung ban hém nay. Giong nhu
mot nguoi cha me tot, Ngai da khong tir bo dan
Israel va Ngai sé khdng tir bo ban.

Lay Chia, con cam on Chlia da kién nhan véi
con. Chua la kho bau cua con.

Mc 1,40-45 Mark 1:40-45

Ngwoi cii dén véi Ngai, quy xuéng va cau xin Ngai (Mc 1,40)

Under Jewish law, a person with leprosy
wasn’t supposed to approach another person
without a warning that he was coming. Yet the
man in today’s Gospel reading not only came
to Jesus but knelt down before him. He was
clearly taking a risk. Why? Because he
believed that Jesus could heal him.

This man’s humility and expectant faith
provided the opening for Jesus to heal him—
not only physically but emotionally and
spiritually as well. Imagine the way the Lord
might have looked into the man’s eyes as he

Theo luat Do Théi, mot nguoi mac bénh phong
khong duoc dén gan ngudi khac ma khong cé
canh bao rang nguodi d6 s& dén. Tuy nhién,
nguoi cui trong bai Tin muing hém nay khong
chi dén véi Chla Giésu ma con quy xudng
trudC mat Ngai. RO rang 1a anh ta dang mao
hiém. Tai sao? Vi anh tin rang Chia Giésu c6
thé chira lanh cho minh.

Su khiém nhuong va d@c tin mong doi cua
ngudi cli nay di tao co hoi dé Chla Giésu
chira lanh cho anh ta - khdng chi vé thé chat
ma con vé mat tinh cam va tam linh nita. Hay
tudng tuong cach Chia cé thé da nhin vao mat
nguoi cli khi anh ta quy xudng truéc mit
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knelt before him. The love and compassion in
his gaze, the touch of his hand, and his words,
“I do will it,” signified that Jesus received not
only this man’s body but his heart, his whole
person (Mark 1:41). Jesus loved him
completely; he saw more than a man with
leprosy; he saw a beloved child of God.

We don’t suffer from leprosy, but we are all in
need of Jesus’ healing touch. We might be
suffering from physical sickness, but we might
also be struggling with a spiritual or emotional
problem like fear, anxiety, a sinful habit, or
trauma from the past. And we long for what
the man with leprosy received: healing,
acceptance, and God’s unconditional love and
mercy.

The good news is that when you come to Jesus
in humility and with faith, you can have just as
tender an exchange with him as the man in
today’s Gospel did. Jesus is already “moved
with pity” for you, and he wants you to
experience his personal love for you (Mark
1:41).

So tell Jesus about your pain—»be it physical,
emotional, or spiritual. Ask him questions and
share your thoughts and feelings with him.
This is how you “kneel down” with humble
faith. Then ask him to heal you. Keep
acknowledging your need and keep asking in
faith. Your troubles may not dissolve instantly,
but Jesus will pour his love into every area of
your heart that is hurting. His love is the core
healing we all need and desire, and this love
will heal you, perhaps in ways you can’t even
imagine.

Ngai. Tinh yéu thuong va long tric an trong
cai nhin, cai cham tay va loi n6i ciia Ngai: “T6i
s& lam theo ¥ anh” biéu thi ring Chla Giésu
khong chi dén nhan thé x4c cia ngudi cli nay
ma con ca trai tim anh ta, ca con nguoi cua anh
ta nra (Mc 1,41). Chua Giésu da yéu thuong
anh hoan toan; Ngai nhin thiy nhiéu hon mot
ngudi bi bénh phong hui; Ngai d nhin thiy
mét dira con yéu du cua Thién Chua.

Ching ta khong bi bénh phong cui, nhung tat
ca ching ta déu can su ctu chita cia Chia
Giésu. Chung ta c6 thé dang phai chiu dung
bénh tat vé thé 1y, nhung chung ta cling c6 thé
dang phai vat 16n véi mot van dé tinh than
hoic cam xtc nhu s hai, lo lang, mot thoi
quen toi 16i hodc chan thwong trong quéa khi.
Va ching ta khao khat nhitng gi ngudi mac
bénh phong cui nhan dugc: sy chia lanh, su
chap nhan, tinh yéu thuong va long thuong x6t
vo diéu kién cua Thién Chua.

Tin mirng 1a khi ban dén véi Chia Giésu trong
su khiém nhudng va véi duc tin, ban co thé
trao d6i voi Ngai mot cach diu dang nhu nguoi
phong cui trong Tin ming hom nay da lam.
Chua Giésu da “dong long thuong x6t” dbi voi
ban, va Ngai muén ban trai nghiém tinh yéu
thuong cua Ngai danh cho ban (Mc 1,41).

Vi vay, hdy néi véi Chia Giésu vé ndi dau kho
cua ban - cd thé 1a thé ly, tinh cam hoic tam
linh. Bat cau hoi cho Ngai va chia sé suy nghi
va cam xUc cua ban v6i Ngai. Py la cach ban
“quy xudng” vai dic tin khiém tén. Sau do cau
xin Ngai chira lanh cho ban. Tiép tuc thtra nhan
nhu cau cta ban va tiép tuc cau xin trong niém
tin. Nhitng muon phién cuaa ban c6 thé khdng
tan bién ngay 1ap tic, nhung Chua Giésu s& do
tinh yéu thuong cia Ngai vao moi noi trong
tréi tim ban dang bi ton thuong. Tinh yéu cia
Ngai la sy chira lanh tdm hon ma tat ca ching
ta can va mong mudn, va tinh yéu nay sé& chira
lanh cho ban, c6 1€ theo nhitng cach ma ban
tham chi khdng thé tuong twong dugc.
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